توم يتعلم قواعد القصر 


أخذ كبير الخدم المنديل من توم دون أي تعليق. 

راقب الخدم توم وهو SL‏ ولم يكن من اليسير عليهم رؤية أميرهم في مثل هذه 
الحالة. فلم يستخدم الشوكة الصحيحة عند تناول السلاطة» ورشف من الكوب محدثًا 
صونًا مرتفكًاء كما دس أصابعه في الخضروات. فهو لم ير من قبل اللفت أو تلك الأوراق 
الخضراء المعروفة بالخس. ونظر الخدم إليه في ذعر وهو يضع الشوكة جانيًا ويتناول 
ما تبقى من وجبته بيديه. 

وفي منتصف الوجبةء اكتشف توم مشكلة جديدة؛ فقد شعر بحكة في أنفه ولم يعلم 
ما يتوجب عليه فعله: هل عليه حكها بنفسه؟ فان لم يكن مسموحًا له ارتداء ملابسه 
بنفسه» فهل سيكون مسموحًا له حك أنفه؟ 

قال توم: «عذرّاء هل يمكن أن يخبرني Eley tal‏ هل بإمكاني حك أنفي؟» تسمر 
جميع الخدم في أماكنهم محدقين في توم في ذهولء ولم يعلم sal‏ منهم ما يمكن dled‏ 
فظلوا صامتين. وفي آخر الأمر» استسلم توم للأمر الواقع وحك أنفه بنفسه. 

عند الانتهاء من العشاء وقف casi‏ وملا جيويه بالمكسرات - تحسبًا لشعوره 
بالجوع في وقت لاحق - وتوجه عائدًا إلى غرفته بعد أن قال: «شكرًا لكم على الطعام» 
أتمنى لكم ليلة سعيدة.» ولوح بيده للجميع» وترك الغرفة. 

راقب الخدم توم وهو يترك الغرفةء وتمنوا ألا يطول مرض الأمير. 


الختم الملكى 


استيقظ الملك هنري من غفوته مذعوراء فقد ale‏ أنه يحتضر وأراد التأكد من أن كل 
شيء سيسير بسلاسة بعد رحيله. يحمل ملك إنجلترا على عاتقه مسئوليات جسام» فماذا 
إذا كان إدوارد يعاني من مشكلات؟ هل كان ابنه يتعرض للكثير من الضغوط؟ ألهذا 
Gaull‏ كان Lalas duds‏ ف 

استدعى الملك هنري لورد هيرتفورد إلى غرفته. GIS‏ اللورد واحدًا من AST‏ الأصدقاء 
الذين يثق فيهم wlll‏ وكاد يحيط ile‏ بكل شئون الملك. وق الواقع كان أحد الأشخاص 
المعدودين الذين كانوا يعرفون أن الملك كان مريضًا منذ فترة. هذا أيضًا إلى جانب معرفته 
بأن الأمير إدوارد كان يتولى بعضًا من مهام الملك. 

قال الملك هنري: «علينا إتمام عملناء وسنحتاج للختم الملكى لاستكمال هذه القوانين 
الجديدة.» كان هنري يواجه صعوبةٌ في التنفس» فتحدث ببطء شديد للحفاظ على ما 
لديه من قوة. «لقد أعرت الختم للأمير إدوارد die‏ بضعة أيام» أرجوك خذه منه.» 

قال هيرتفورد: «بالتأكيد. جلالتك.» ثم توجه مباشرة إلى غرفة الأمير إدوارد. 

وعند وصول هيرتفورد إلى Aa all‏ وجد توم متعثرًا في أداء واجب اللغة اللاتينيةء 
فتساءل هل اعتلال عقل الأمير قد زاد من صعوية تعلمه. 

قال هيرتفورد منحنيًا أمام توم: «سيدي» لقد أرسلني dally‏ وطلب مني إحضار 
الختم الملكي إليه.» 

Ge anes as aby‏ الكقان. الذي say‏ اة Sno‏ شدي Led‏ بكرن هذا 
الختم SIM‏ _$ فقال: «أستميحك عذرّاء لورد هيرتفوردء لكننى لا أفهم ما تقوله.» 

حاول هيرتفورد مرة أخرى: «الختم «SIM‏ لقد أعارك والدك إياه الأسبوع الماضيء 
ونحن بحاجة إليه لإنهاء بعض الأمور المهمة.» 


الأمير والفقير 


بحث توم حوله في الغرفة» لكن هل كان ليتعرف على الختم حتى إن رآه؟ سأل توم 
في هدوء: «هل يمكنك وصفه لي؟» ple‏ توم المسكين أنه خیب ظن هيرتفوردء لكنه كان 
يبذل أقصى ما في وسعه. 

- «يوجد به مقبض وفي أسفله قرص مستدير من الذهب.» 

هز توم duly‏ وقال: «آسفء لم أره.» Say‏ لحظةء ثم استطرد: «ريما سبق أن 
أعاده pall‏ الحقيقى.» لاحظ توم النظرة على وجه هبرتفورد» فقال: «أعنى» ريما أكون 
قد أعدته الأسبوع ا ١‏ 

قضى هيرتفورد الدقائق القليلة التالية محاولًا إقناع توم أن الختم الملكى - Gi‏ 
daw CSS‏ = كان ف كان ها بالغرفة فنا كان من اتوم إلا أن wali‏ وهر كدفية 

أخذ هيرتفورد يفكر وهو يسير عائدًا إلى غرفة الملك: «حستاء ريما يكون الأمير 
gine‏ لكنه لا يزال على الأقل «Gage‏ 

وعندما أخبر هيرتفورد الملك هنري أن الختم الملكى مفقودء تنهد الملك بعمق وقال: 
«أتمنى أن يسترد ابني عافيته سريعًا. فلا يمكن أن يكون الأمير مجنوئًاء فما بالك بملك 


مجنون.» 


YA 


الفصل السابع 


أولى ليالي إدوارد بعيدا عن القصر 


في هذه الأثناءء استمرت حياة الأمير إدوارد خارج القصر. وبينما كان توم يتعلم كيف 
تكون حياة الأمراءء كان إدوارد يتعرف على مدى صعوبة حياة الفقراء. فهو لم يعتد أن 
يتجاهله الناس» بل جرت العادة معه أن يهب الناس لتنفيذ أوامره في الحال. لكنه لم 
يتمكن من جعل السيد كانتي يستمع إليه. 

So‏ جون كانتي الأمير المتوسل إلى الغرفة التي تعيش فيها الأسرة. قاوم إدوارد 
وأخذ يصيح» لكن كانتي أحكم قبضته عليه. ٠‏ 

قال السيد كانتي ee‏ «لقد نلت كفايتي منك ومن ردودك الوقحة. ستخرج 
فجر غد للتسول في الشوارع والحصول على المال! وستظل هناكء فليس هناك وقت للعب 
أو لمقايلة أصدقائك.» 

صاحت السيدة كانتى: «دع الفتى وشأنه!» 

نظر كانتي إلى زوجته في ذهول. «كيف تجرئين على الحديث معي بهذه الطريقة؟! 
سأفعل ما أشاء في منزلي.» لكنه أقلت الصبى وأمره بالذهاب إلى النوم. 

القن و غ عل اماد aes SSIS aie‏ شمعة واحدة Ase tally‏ 
جلست سيدة عجوز في الركن» ونظرت إليه فتاتان تجلسان بجوارها والشفقة تملاً 
عينيهما. حاولتا الابتسام» لكن القلق بدا عليهما. 

قال إدوارد مخاطبًا السيد كانتى: «سوف تعلم أن هذه المعاملة لن تمر مرور 
اكوا قافا وار Stig geal‏ شرف تدقف تخي أفمالك عندها actA) gel‏ 

نظر جميع من كانوا في الغرفة إلى إدواردء ويدأت السيدة العجوز الجالسة في الركن 
في الضحك: Sty‏ فقد الصبي عقله!» وأخذت تتأرجح في كرسيها وهي تقهقه مع 


الأمير والفقير 


نظرت السيدة كانتي إلى الصبي مشفقةٌ sale‏ وقالت له: «ابني العزيزء هل تشعر 
بالمرض؟» ثم وضعت يدها على جبينه لترى هل يعاني من الحمى» وشرعت في البكاء 
وهي تملس على وجنته. «آه» حبيبي توم المسكين.» 
“قال algal‏ و :سنك اسمن was ill‏ اي واا و او ASH‏ 

ali lei‏ حدو ا ولم pole aut a‏ من ذلك فان ابذك يك 
أرجوك لا تقلقي. إنه في القصر الآنء لقد تبادلنا الملابس ...» 

قال pe O es ws ea‏ مط لون بي 
«أوفال كورت» بزيارة ملكية.» ثم نظر إلى السيدة العجوز وغمز بعينه, واستمرت هي 
في الضحك: 

«هياء نان! بيت! لا تجلسا أمام الأمير. ألا تعلمان أن هذا تصرف وقح؟» وقف السيد 
كانتي واضعًا يديه بجانبيه. «نحن لا نريد أن يأخذ الأمير فكرة سيئة «lic‏ وعندما 
م تتحرلة Al)‏ ف فكي aa‏ عانق pls‏ ع Sind Aly sess‏ 5 حكن tS ili‏ 
الركوع أمام الأمير.» ١‏ 

قالت نان: «أبي» إن توم متعب» ويجدر بنا السماح له بالحصول على قسط من 
ال 

وأضافت بيت: «أنا على يقين أنه سيصبح أحسن حالًا في الصباح.» 

فردت السيدة العجوز: «ضاعت أموال هذا اليوم أيضًا هباءً!» 

وقف إدواردء وقال: «كفى! أنا ابن الملك.» 

حال اسرد er‏ ]ددا رن Ores co ee‏ درن ee‏ لقني 

فجذبت السيدة كانتي الصبي بين ذراعيها وقالت بصوت حان: «أرجوك» دعه ينام 
ا وس عون العو ف الا ١‏ 

نظر السيد كانتي إلى زوجته» وقال: «حستاء سندع الأمر الآن. ولكن ذلك لأن تعب 
اللو Seren‏ 

أومأت السيدة كانتي برأسها ومسحت على شعر إدوارد وهي تقول: «تعال يا 
بتي اسظق هنا .وخاول أن تتام ووت السنيدة كانتي البطاطين. عل الخضيرة القش 
وأحكمتها حول إدوارد. حاولت أن تشعره بالراحة قدر الإمكان» وأخرجت من جيبها 
قط من لكين كانت a‏ ادر ةا ل مى (given‏ ف لطا 

همس إدوارد: «شكرًا cell‏ سيدة كانتي» سوف أتذكر دائمًا طيبة قلبك.» 


Y. 


أولى ليالي إدوارد بعيدًا عن القصر 


وعندما راح الجميع في النوم» نهضت السيدة كانتي ووقفت بجانب إدوارد لتشاهده 
gay‏ ينام لبضع دقائق. بدا لها الأمر مستحيلًا ألا يكون هذا ابنهاء لكن US‏ أمر غير 
صحيح. ربما نبرة صوته أو هیئته» ربما طريقته في التلويح بذراعه عندما لا يعجبه شيء 
ماء فهو يفعل ذلك وكأنه يدفع الأفكار أو الناس غير المرغوب فيهم بعيدًا. 

لقد كانت تعلم إيماءات توم وعاداته جيدًا؛ كلما كان يستيقظ من النوم أثناء الليلء 
كان يضع يده أمام وجهه مع توجيه راحتها للخارج. لقد فعل ذلك آلاف المرات» ودائمًا 
يتبع الأسلوب نفسه. 

جثت السيدة كانتي بجانب الصبيء ودغدغت أنفه بريشة من فراشها. فتح الصبي 
عينيه جيدًا وجلس مستقيمًا قليلًا. لكنه لم يضع يده أمام وجهه. وبدلًا من ذلك» أغلق 
عينيه وعاد يغط في نوم عميق مرة أخرى. وللتأكد من الأمر» دغدغت السيدة كانتى أنفه 
ae fas E‏ ولد مدقت al‏ كود EONAR‏ جا فول كو Sula)‏ 
نومه وسحب البطانية إليه. ٠‏ 

لم تعرف السيدة كانتى هل ينبغى عليها الضحك أم البكاء. فقد سعدت بأن هذا 
الصبي ليس ابنها؛ فذلك يعني أن توا و سم لفكي كانت قلقة؛ فهل ابنها بأمان؟ 
هل هو Ee‏ في القصر؟ بالتأكيد سيلاحظ الملك وجود اختلاف ما. lay‏ جن جنونهاء 
فكيف لا يكون هذا ابنها؟ بدا الأمر برمته بلا معنى لها. 

عادت السيدة كانتي إلى سريرهاء وهي تفكر: «لا بد أنه ale‏ ستعود الأمور إلى 
طبيعتها في الصباح» ٠‏ ۰ 

لكن في الصباح التالي» كان كل شيء أبعد ما يكون عما هو طبيعي. استيقظ جميع 
من في الغرفة الصغيرة على صوت صياح في الخارج» وطرق أحدهم الباب فجأة طرقات 
عديدة قوية. 

«من هناك؟» صاح السيد كانتى وهو على السرير. «ماذا تريد؟» 

قال رجل: «يجدر بك الرحيل يا كانتي. فأنت في ورطة كبيرة؛ ذلك الرجل الذي 
لوقه rer Cpe car fer Tg TA‏ العم وز الاك رو 
المستشفىء والشرطة تتجه GW‏ إلى هنا.» 

هب السيد كانتي واقفاء ليس هناك وقت لإضاعته! «هياء لينهض الجميع! سنغادر 
في التو.» ١‏ 


۳١ 


الأمير والفقير 


انتصب إدوارد في جلسته مدهوشًا ومرتبكًا. ما كل هذه الجلبة؟ واستغرق منه 
الأمر بضع دقائق ليتذكر المكان الذي هو asd‏ وأنه لم يعد في القصر. وعاوده الشعور 
بالإحباط من جديد. 

وقبل أن يدرك إدوارد GA‏ كان يركض نزولًا على السلالم مع آل كانتي. كانت 
الشوارع مزدحمة ومفعمة بالإثارةء إذ كان هناك مهرجان مقام بالشارع. وكانت هناك 
ألعاب وموسيقيون وألعاب نارية على طول ضفة النهر. والسفينة الملكية تشق طريقها 
في الماء! كان الأمر كما وصفه توم للأمير بالضبطء لكن لسوء الحظء لم يكن لدى إدوارد 
الوقت للاستمتاع بالأمر. 

أمسك السيد كانتي بيد إدوارد لجذبه وسط الحشدء وتبعتهما السيدة كانتي 
ونان وبيت ومن ورائهم السيدة العجوز. وكان المحتشدون المتحمسون يرتطمون بهم 
ويدفعونهم. فقد السيد كانتي توازنه وكاد يقع على الأرضء واحتاج كلتا يديه ليستعيد 
توازنه. ويمجرد أن أفلت ssa as‏ حتى اندفع الأمير خلسة بين الحشد واختفى. وفي 
لحظات قليلة» كان قد تحرر من والده المزعوم وجرى على طول ضفة النهر. 


YY 


الفصل الثامن 


عاش ملك إنجلترا! 


bin‏ كانت السفينة الملكية تشق طريقها في نهر التايمز» جلس توم على عرش فاق 
ارتفاعه أي شيء آخر على السفينة. وتمتع توم من موضعه هذا بإطلالة رائعة على 
المهرجان المقام في الشارع. لم يسبق له أن رأى المهرجان من الماء من قبل وأدهشه مدى 
جماله. 

ألقى توم نظرة على إليزابيث وجينء اللتين كانتا تتبادلان الحديثء ولم تلاحظا 
الأضواء على الشاطئ أو الناس وهم يغنون. أدرك توم أنهم رأوا بالتأكيد المهرجان مرات 
كثيرة من قبل. لم يكن ذلك ليثير انتياههما. 

رست السفينةء وتلقى توم وإليزابيث وجين المساعدة للوصول إلى الشاطئ. وأثناء 
سيرهم وصولًا إلى قاعة كبيرة» تفرق الحشد لإفساح الطريق للثلاثي SU‏ ونفخ في 
الأبواق أثناء مرورهم من الباب» وانحنى الجميع لهم. قادت مجموعة من الحرس توم 
والفتاتين إلى مقاعدهم على منصة. وما إن جلس الأطفال الثلاثة حتى جلس الآخرون 

ساد الهدوء القاعة لبضع دقائق فقطء ثم بدأ الاحتفال. وشاهده توم من كرسيه 

على المنصة. كان المشهد خلابًا؛ بدأ الناس يرقصون والألوان تتراقص. ونسي توم لحظة 
كل ما يؤرقه من مشكلات؛ quid‏ أنه محاصر في شخصية الأميرء وأنه ما من أحد يصدقه. 
وأنه سيّسجن بلا شك إذا اكتشف أحد الحقيقة. فشرد مغتيطًا وسط مظاهر الاحتفال 
وأصواته. 

كم كان غريبًا أنه في الأثناء ذاتها التى كان توم يستمتع فيها بمباهج الاحتفال: كان 
pl‏ الحقيقي جل غار افا Gyciue Uglay‏ أن Lyall Joy‏ يذل إدوارد isa‏ 
ما لديه لإقناع الحراس أنه الأمير الحقيقيء لكنهم رفضوا الاستماع إليهء وبالطبع ضحك 
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الأمير والفقير 


الحشد المحيط به. وتساءل إدوارد هل سيمكنه في أي وقت الاعتياد على مثل هذا النوع 
من الضحكء فقد سمعه مرات كثيرة في اليومين الماضيينء وكان موقنًا أنه لم يرق له. 

قال إدوارد: «عليكم أن تصدقونيء أنا أمير ويلز الحقيقي! ومن يجلس بالداخل 
ليس سوى مدع.» 

قالت شيدة وهى تحاول النظر إلى داخل القاعة: «ابتعد عن هناء أيها الصبى!» 

ثم قال رجل: رلا تدع أحدًا يزعجك. فسواء أكنت الأمير الحقيقى Val‏ ليس ان 
الحق في معاملتك بهذا الأسلوب.» 

نظر إدوارد لأعلى ليرى رجلا طويلًا ونحيفا يقف بجانبه. كان حسن الملبس» وإن 
كانت ملابسه قد نالت منها يد الزمان. كان معطفه مغطى بالرقع والأزرار غير المتطابقة. 
لكن بدت dub‏ القلب على وجهه» وابتسم لإدوارد. 

قال الرجل: «اسمي مايلز هيندون.» ومد يده ناحية إدوارد. 

EULESS سوه‎ all a بر‎ Leal bale Bi لم يسا جه‎ 

رد مايلز: «نعم» بالطبع. يسعدني الالتقاء بك» أمير إدوارد.» انحنى مايلز أمام 
إدوارد وقال: «دعنى أتحدث مع هذا الحارس من أجلك.» 

ake‏ سم الحانن NSA Wi‏ عن EOE fact‏ اهنا 
أمير آخر متخف.» 

وقال آخر: «ريما يجب علينا مساعدتهما.» 

فرد عليه الأول: «نعم» أعتقد أنهما بحاجة إلى بعض المساعدة. إنهما بحاجة إلى 
بعض المساعدة لإلقائهما في البركة.» 

ضحك الجميع» وشعر إدوارد فجأة بيد على ذراعه. كان يسحبه أحدهم إلى مكان 
أبعد داخل الحشد» فصرخ إدوارد وأشهر مايلز سيفه. 

أفلت الرجل ذراع إدوارد» وابتعد dic‏ وعن مايلز. 

قال مايلز: «دعه وشأنه. لا شأن لك به.» 

بدا أن آخرين في الحشد لا يرغبون في GLAM‏ فقد تحركوا Gab‏ مايلز ولم يبد 
عليهم الخوف من سيفه. 

وفجأة تفخ في أحد الأبواق» وقال عازفه بينما ظهر رجل بالقرب من بوابات القاعة: 
«أفسحوا الطريق لرسول الملك». استدار الجميع لمشاهدة الرجل وهو يسير إلى داخل 
القاعة, وانتهز مايلز الفرصة ليمسك بإدوارد ويأخذه إلى مكان آمن. لكن ذلك للأسف 
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عاش ملك إنجلترا! 


كان يعني أنه سيفوتهما سماع الأخبار التي يحملها الرسول؛ تلك الأخبار التي كانت 
تهم الفتى SS‏ 

توقف جميع الحاضرين داخل القاعة للاستماع بينما كان رسول الملك يقترب. كان 
توم سعيدًا للغاية بمجرد الجلوس ومشاهدة الراقصين. كان Logs‏ غريبًاء لكن توم كان 
مستمتعًا. وعندما استيقظ أخيرًا من حلم اليقظة الذي كان يعيش فيه» أدرك أن أنظار 
كل من كانوا في القاعة كانت موجهة إليه. كانوا جميعًا بانتظاره ليقول للرسول أن 
بإمكانه التحدث. 

نفخ في Goll‏ مرة أخرىء وتنحنح الرسولء ثم قال: «توفي الملك!» ساد الصمت 
القاعة» وحدق الجميع - وعلى رأسهم توم - في صمت مطبق. وأعاد الرسول قوله: 
dio‏ الملك!» 

أحنى جميع من في القاعة رءوسهم وأخذوا يتلون صلاة في صمت» ثم التفتوا إلى 
توم» ورفعوا كئوسهم وأياديهم وهم يهتفون جميعًا: «عاش ملك إنجلترا!» 

لم يكن لدى توم المسكين أي فكرة عما يجب عليه فعله. فأخذ يبحث بعينيه في 
القاعة عن وجه ودود — عن شخص يخيره بما يجب عليه فعله - GSI‏ الجميع كانوا 
ينظرون إليه ليقوم بالخطوة التالية» وهم يهتفون للك المستقبل. 

مال توم على هيرتفورد وهمس في أذنه متسائلًا: «هل صحيح أنني سأنصَّبٍ ملگا 
على البلاد قرييًا؟» 

فأجاب هيرتفورد: ards‏ جلالتك. في غضون أسابيع ALL‏ سثنصّب ملگا على كل 
إنجلترا. وحتى ذلك الحين» سنراجع Le‏ جميع التفاصيل» وسأساعدك في تولي مهام 
منصبك الجديد بسهولة ويسر. وعندما يحين موعد تتويجك» ستكون على ple‏ بكل ما 
يتعين عليك معرفته عن حياة الملك.» 

جلس توم على مقعده بائسًا. ملك إنجلترا القادم! ماذا عساه أن يفعل؟ 
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الفصل التاسع 


إدوارد ومايلز يعرفان المزيد 


من المفترض أن يكون إدوارد هو الذي يتحدث مع لورد هيرتفورد. من المفترض أن 
يكون هو الذي يتلقى هتافات الجماهير. لكنء بدلا من ذلك كان الأمير يركض في شوارع 
لندن محاولًا الوصول إلى مكان آمن. 

قاد مايلز إدوارد عبر الأزقة والشوارع الخلفية» وهو يحكم قبضته على ذراع الأمير. 
تدفقت أعداد كبيرة إلى الشوارع» ولم يستوعب مايلز كل هذا الصخب حيث أدهشه كم 
كان المهرجان حاشدًا. وعند وصولهما إلى جسر Gal‏ كانت الشوارع مكتظة بالناس. 

ale‏ إدوارد بأنباء وفاة والده من هتافات الجماهير وصيحاتهم» إذ كانوا يقولون: 
«مات الملك! عاش الملك! عاش الملك إدوارد!» 

ذرفت عينا الفتى lags Los‏ الرجلء الذي اتسم في أحيان كثيرة بالحدة مع الآخرين؛ 
کان لطيفا معه دائمًا. أزعج الأمير nS‏ وفاة والده وعدم تمكنه من توديعه. 

قال الأمير بهدوء: «صرت ملگا» ونظر إلى الجماهير الهاتفة حولهء «أنا الآن الملك 
إدوارد. أليس غريبًا ألا يتمكن أحد من رؤيتي؟» 

سار مايلز وإدوارد فوق الجسرء الذي اكتظ بالناس إلى الحد الذي أصبحت معه 
الحركة بطيئة للغاية. طالما كان هذا الجسر مكانًا dls‏ فكانت تصطف به المتاجر 
والثزل ومحال الجزارة والمخابز. لقد كان في الواقع أشبه بمدينة صغيرة في حد ذاته. 
كان مايلز pads‏ في أحد هذه النزلء وكاد هى وإدوارد يعبران الباب الأمامي للثزل حين 
او dushg‏ من CRNA‏ : 

گان AIS yall‏ يبحك عن dul‏ طول الدوعة nes‏ الکن موات Bye‏ وسال كل 
شخص يعرفه هل رأى الصبي. Bs‏ النهاية» لمحه يسير مع مايلز. 
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الأمير والفقير 


قال السيد كانتى غاضبًا: «أظننت أن بإمكانك الهرب؟» كان غاضيًا للغاية. 
ath ply E E‏ موجدب ] دوارة نين ashe‏ مهار ل poten dass‏ 

وقف مايلز بينهماء وسأل: «ما علاقتك بهذا الصبى؟ لماذا تهدده؟» 

يدق اسه كات ع وال اا اه ا زه انت ان ا باق 
7 : : 

قال إدوارد: «هذا كذب! إنه ليس والدي. والدي هو الملكء أو بالأحرىء كان الملك.» 
بدا الحزن على إدوارد لحظةء لكنه تماسك Lay pe‏ وقال: «هذا Joy‏ قاس عديم الرحمة.» 

قال السيد كانتي: «لا تثر غضبي يا فتىء بدأ صبري ينفد!» 

قال إنؤازةة ولق أذهان عا ” 

ورد مايلز: «حستاء حسم الأمر. الفتى سيبقى معى.» وضم ذراعيه إلى صدره 
ووقف في مكانه متحديًا. 

قال السيد كانتي: «سنرى ما سيحدث بهذا الشأن.» ومد يده محاولًا الوصول إلى 
إدوارد. ‘ 

قال مايلز متمهلًا: «انتبه لما أقوله» هذا الصبى أصبح في حمايتى CA‏ ولن يستطيع 
أحد إلحاق الأذى به أو إجباره على فعل شيء لا يرغب في فعله. وحفاظًا على سلامتك: 
أنصحك أن تتركه وشأنه.» ووضع مايلز يده على سيفه وحدق في السيد كانتي. 

تمتم السيد كانتي بصوت خافت» ورحل بعيدًا عنهما. ْ 

قال مایا ذسيكون كل شی عل Le‏ درام «cB‏ ووضع os‏ عل كدف الصبئ: er‏ 
الأقل» سنحظى بنوم عميق الليلة.» ١‏ 

تبع إدوارد مايلز وصعدا ثلاث مجموعات من درجات السلم quay‏ إلى غرفته. 
وبحلول هذا الوقت» كان الوقت قد تأخر ALU‏ وكان إدوارد جائعًا ومتعبًا. 

قال إدوارد: «أيها السيد الصالح» أرجو أن تعلمنى عندما يحضر الخدم وجبة 
العشاء.» ثم استلقى على السرير: «أنا جائع للغاية. أعتقد أنني لم آكل Gade‏ منذ يوم أو 
اثنين.» 

وقبل أن يتمكن مايلز حتى من oll‏ كان إدوارد قد راح في نوم عميق. 

ابتسم مايلز وهى يفكر: «ريما يكون هذا الفتى يتخيل فقط أنه أمير ويلزء لكنه 
بالتأكيد يعلم كيف يتصرف كشخصية ملكية. لقد أخذ سريري دون حتى أن يطلب.» 
نظر مايلز حوله في الغرفة Gas‏ عن بطانية إضافيةء لكنه لم يجد. فخلع سترته 
واستخدمها في تغطية إدوارد. 
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إدوارد ومايلز يعرفان المزيد 


وفكر مايلز: «يا له من فتى مسكين! إنه مريض ومرتبك وليس له صديق في هذا 
العالم.» أخذ مايلز يراقب الفتى وهو نائم. لقد بدا Gale‏ لا حيلة له. Say‏ مايلز في 
أسرته» فهو لم يرهم منذ سنوات. تساءل هل لا يزال والده على قيد الحياة. ريما تغير 
أخواه» آرثر وهيو» كثيرًا في السنوات السبع التي لم يرهما فيها. ربما يجدر به أخذ الفتى 
معه إلى منزله» سيرحب والده للغاية بالفتى المريض. أيضًا سيكون أخوه آرثر ودودًاء 
لكن Lay‏ تكون المشكلة في هيوء لأنه لم يكن ودودًاء لكن تمنى مايلز أن يكون هيو قد 
تغير بمرور السنين. 

نظر مايلز إلى إدوارد وقال: «حستاء سأكون صديقه. لقد دافعت dic‏ بالفعل» 
وسأصبح الآن أخاه أيضًا. أي شخص سيحاول إلحاق الضرر به سيكون عليه التعامل 
معى أولًا.» 

MEE‏ أحذ اكع SA‏ العفاف وترفه هل SAAN‏ صف الات 

عند خروجه» ففزع الأمير الصغير واستيقظ من نومه. وانتصب جالسًا سريعًا وهو يشعر 
بالارتباك بشأن المحيط الذي يوجد فيه. وارتسمت على وجهه نظرة حزن وهو يقول: «يا 
للأسف! ظننت أن كل هذا ريبما يكون Lele‏ للمرة الثانية على التوالي أستيقظ في الصباح 
ويخيب ظني.» 

قال مايلز: bo‏ الواقع» سيديء هذا ليس الصباح.» إذا كان الفتى يعتقد أنه أمير 
ويلزء فسوف يعامله على هذا الأساسء Yo‏ نزال في منتصف الليل.» 

لاحظ إدوارد أن مايلز استخدم معطفه ليغطيه؛ فقال له: «أنت كريم معى للغاية.» 
وأعطاة فرك ار فلم dal‏ اا ١‏ 

أخذ مايلز المعطف من إدواردء وكانت هذه المرة الأولى التى يتحدث فيها الفتى 
يكلمات رقيقة. وتساءل مايلز إلى متى ستستمر هذه الكياسة. ١‏ 

وقف إدوارد واتجه نحو الحوض الموجود بأحد الأركان وانتظر. 

قال مايلز: «لدينا بعض الطعام الجيد لنستمتع به. ريما لا يكون ما اعتدت عليه 
في القصرء لكنه دافئ وشهي. يمكننا أن نتناول هذا الطعام ثم نغفل قليلًاء لنستيقظ في 
الصباح مستعدين ومنعمين بالراحة. سيكون علينا الاستيقاظ مبكرًا إذا كنا سنعيدك إلى 
القصر.» 

نظر إدوارد إلى مايلز بدهشة ويعض من نفاد الصير. 

فسأل مايلز: «هل هناك خطأ Sle‏ 
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الأمير والفقير 


قال إدوارد: «أرغب في الاغتسال.» 

رد مايلز: «بالطبع» أرجوك تصرف على راحتك» لست بحاجة لطلب الإذن.» 

تسمر الفتى في مكانه» وتنحنح وهو يضرب بقدمه على الأرض. 

قال مايلز: «معذرةء ولكنني لا أفهم. هل هناك شيء آخر؟» 

قال إدوارد بصرامة: Flay»‏ صب الماء في الإناء.» ويصوت تطغى عليه السلطوية 
استطرد: «ولا تطل الحديثء من فضلك.» 

كبح مايلز نفسه قبل أن ينفجر في الضحك» وأومأ برأسه في أدب» ثم فعل ما طلبه 
منه إدوارد. 

وانتظر بأناة بينما كان إدوارد يغتسل» وهو يفكر: «يتسم هذا الفتى بشيء من 
الوقاحة. إنه يؤمن is‏ أنه الأمير إدواردء وسيتضرر بالتأكيد إذا OSS‏ بمفرده. في نهاية 
الأمرء لقد سبق أن دافعت dic‏ مرتين في ليلة واحدة.» 

قطع صوت آمر أفكار مايلز مفزكًا ob!‏ فجأة: «هياء المنشفة!» 

مع أن المنشفةء الموجودة بجانب الحوضء كانت بمتناول إدوارد» ناوله مايلز إياها. 
بعد ذلك اغتسل مايلز بينما كان إدوارد جالسًا على المائدة يتناول طعامه. 

عند انتهاء مايلز من الاغتسال» توجه للمائدة. سحب كرسيًا وتهيأ للجلوس. 

قال إدوارد: «انتظر! هل تجرق على الجلوس في حضرة ملك المستقبل؟» 

قرر مايلز أنه لا توجد سوى طريقة واحدة للتعامل مع هذا الموقف: سوف يجاري 
الفتى» فيبدو أنه لا فائدة من التشاجر معه. من الواضح أن عقله مضطرب. وضحك 
مايلز بينه وبين نفسه عندما فكر: «إذا أحدثت مزيدًا من المشكلات» فسيرسلني إلى 
السجن.» لذا نفذ مايلز ما طلبه ملك المستقيل؛ وعمل على خدمته أثناء تناوله العام 

وعند انتهاء إدوارد من طعامه. استرخى في كرسيه. كان من الجيد تناول وجبة 
مشبعة أخيرًا. شعر بمزيد من الراحة. توجه بالحديث إلى مايلز قائلا: «مايلزء هذا اسمك» 
اليين كذلك؟» 

- «نعم يا سيدي. مايلز هيندون.» 

«تفضل بالجلوس يا مايلز.» لوح إدوارد بيده ليريه أين يجلس. «حدثني عن نفسك 
بينما أهضم طعام العشاء.» : 

جلس مايلزء ولوح إدوارد بيده مرة أخرى» هذه المرة للطعام مشيرًا إلى مايلز Ob‏ 
عليه تناول شيء ما. كبح مايلز ابتسامة أخرى. 
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إدوارد ومايلز يعرفان المزيد 


bibs —‏ من ركنت »» وای هو سي LE,‏ فون ساي pad‏ شون 

قال إدواراد: «إذن» فأنت من أصول نبيلة.» 

أوماً مايلز duly‏ وقال: «أسرتي فاحشة الثراء ووالدي رجل كريم وعطوفء يحبه 
جميع من يعيشون في مقاطعته. أما والدتي» فتوفيت في سن صغيرة للغاية. ولديّ أخوان: 
آرثرء الذي يكبرني dhe‏ يشبه والدي في كرمه وعطفه؛ وهيوء أخي الأصغرء ليس على 
القدر نفسه من طيبة القلب. على الأقل» لم يكن كذلك في آخر مرة Gal‏ فيها. لا يسعني 
سوى أن آمل أن يكون قد تغير للأفضل بمرور السنين. لقد كان يبلغ من العمر تسعة 
عشر عامًا فقط آنذاك» لذا فأنا متفائل للغاية. 

عاشت ليدي إيديث أيضًا معناء كانت تبلغ من العمر ستة Lle phe‏ في آخر Bye‏ 
رأيتها فيها. كانت جميلة ولطيفة وذكية. والدها كان إيرل وثوفي وهي في سن صغيرة 
ا Cay pol auc!‏ عا فون Bays‏ لر کر كدت أحبها Bats‏ وهی UBT‏ 
أحبتني. لكنها للأسف كانت مخطوبة لأخي ALT‏ كان زواجًا مديرًا بين العاظتين: وما 
كان لآرثر أو إيديث أي اختيار dad‏ ولم يعترضا من باب الولاء للعائلتين فقط. 

كان آرثر يحب امرأة أخرىء وكان bade Lisle‏ بشأن Galas‏ في تحقيق ما نرغب 
فيه. كل ما نحتاج إليه هو الصبر. ادعى هيو أيضًا أنه يحب إيديثء لكن الحقيقة هي 
أنه أحب ثروتها فقط. وكان أخى هيو مقنعًا Asal‏ خاصةً مع والدنا. فصدق سير 
يتشا رن كل gus Well AK.‏ وبال من هوم كقة gally, dite equa Dias)‏ أنه :لا 
يمكن أن يتسبب في أي ضرر. 

وحتى لا أطيل elle‏ أخبر هيو أبي بأكاذيب لفقها بشأني. فأدعى أن نواياي سيئة 
Qual ul,‏ ف المشكلات-وأجلب Ye SLI‏ العاظة. .هذا وقد كان أخوتا giles ST‏ 
من متاعب صحيةء فقد ولد مريضًا وكنا Lisle‏ نشعر بالقلق من ألا يعيش طويلًا. ولذا 
أعتقد أن هيو رأى أنه من الأفضل التخلص منىء حيث إننى كنت الوريث التالي بعد 
aise AI‏ سارك کل فی2 Ly‏ فق ذلك الزواج Go‏ انيت play GIS‏ أنه ل go‏ له 
في ثروة أبي أو ثروة إيديث في وجودي. فأقنع والدي أنني كنت أعتزم اختطاف ليدي 
إيديث والاستيلاء على ثروتها. وجاء رد فعل أبي مثل أي رجل شريف يواجه مثل هذه 
والمقاكق» طون جن els‏ وأ رمات اء الخدم المسكريةة NG‏ سدوات فى الحيش: 

كان فلات AS ous SE‏ روا بالعدية AS‏ انه ركنت قدا eS‏ 
كان عقابي Ale‏ لكنني حققت أقصى استفادة ممكنة منه. وأسرت بعد ذلك لأقضي 
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الأمير والفقير 


السنوات السبع الماضية في معسكر أسر أجنبي» تمكنت من الهرب منه أخيرًا والمضي في 
طريقي وصولًا إلى إنجلترا. ولم تصلني أي أخبار عن أسرتي طوال هذه Gull‏ لا أعلم 
هل Gully‏ وآرثر لا يزالان على قيد الحياة وهل تغير أخي هيو أخيرًا أم لا. 

لم يمر على عودتي إلى إنجلترا سوى بضعة أيام فقطء وكنت في طريقي إلى منزل 
والدى ا عكري ك : 

قال إدوارد: «لقد ظّلمت IB‏ بيتًا! عندما أعود إلى عرشي» سأعيد الأمور إلى نصابها. 
هذا وعد منى!» 

نود coda al RaSh‏ هذا كزع بالغ سناد 

«لا داعی للشكر!» قال إدوارد ذلك وهو يلوح بيده. «والآن دعنى أخبرك كيف انتهى 
من السال — Ch‏ ولف Wie i E‏ :هذه اللاي NEE SEE GW‏ 

| وعندما كان إدوارد يتحدثء أشفق عليه مايلز GES‏ وهو يفكر: «لقد جُن الفتى 

ELS‏ وفقد اتصاله بالواقع. إنه بحاجة لرعاية مني أكثر مما توقعت.» 

عندما انتهى إدوارد من isles‏ هز مايلز duly‏ في دهشة»ء وقال: «هذه قصة مروعة 
يا سيدي.» 

قال إدوارد: «لقد أنقذتني الليلة» ولن أنسى ذلك. فلتخبرني بأعظم أمانيك» وعندما 
أتوج nor iay‏ | ; 

أمعن مايلز في التفكير بضع دقائق» وكان أول ما ورد في ذهنه أن يقول إنه ليكفيه 
شرف خدمته. لكنه فكر بعد ذلك أنه ما دام من المرجح ألا يتمتع بمكافأته. فيمكنه أن 
يطلب المستحيل. 

فخر USL,‏ أمام إدوارد» وقال: «لا أطلب سوى شيء واحدء جلالتك» وهو أن أتمتع 
أنا = وكل من يرثنى - دائمًا بشرف البقاء في البلاط الملكى.» 

قال إدوارد: «لقد لبي طلبك» وسوف تُعرف دائمًا ياشع سير مايلز هيندون.» 

EN gait هه‎ Se BIS Sy دقان‎ Ula فتكاة أنه معدت‎ Î 
cle وهو يشير إلى ملابسه. «حان وقت النوم» فقد كان يومًا طويلًا‎ 

انسل إدوارد إلى السرير استعدادًا للنوم» وقال: «نم أمام الباب يا مايلزء تحسبًا 
لاقتحام أي دخلاء للمكان.» 

لم يتسن soll GLUE‏ على إدوارد حيث راح الأخير في نوم Gree‏ مرة أخرى. وفكر 
مايلز: «كان يجب أن يولد ملكًا Sad‏ فهو يتقن أداء الدور إتقانًا LG‏ 


ty 
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إدوارد ومايلز يعرفان المزيد 
تمدد مايلز أمام الباب وهو يفكر: «حستاء لقد نمت بلا شك في أماكن أسوء من 


ذلك على مدار السنوات السيع الماضية.» 


عندما استيقظ مايلزء كانت الظهيرة. لقد تأخر كثيرًا عن الوقت الذي كان ينوي 
الاستيقاظ فيه» لذا كان يجب عليهما الإسراع الآن. وقف مايلز واستعد للخروج. تحرك 


إدوارد وسأله عما يفعله» فرد مايلز: «أعتني ببعض الأمور فقطء يا سيدي. سوف أعود 


في الحال. أرجوك لا تزعج نفسك.» وقبل أن يخرج مايلز من الباب» كان إدوارد قد راح 
في نوم عميق مرة أخرى. 

عاد مايلز بعد نصف ساعة US bole‏ مستعملة من أجل إدوارد وبعض الطعام 
للإفطار. جلس على المائدة لإصلاح بعض العيوب في الحلة» Gus‏ كانت إحدى الحواشي 
غير مثبتة وأحد الأزرار بحاجة لإعادة تثبيت. وأثناء عمله ألقى نظرة على السريرء las‏ 
للمرة الأولى ما جعل الهلع والذهول يدبان في نفسه: وهو أن إدوارد ليس موجودًا! 

أسرع مايلز إلى الطابق السفلي» وجرى باتجاه الخادم الذي جلب Lag!‏ طعام العشاء 
الليلة الماضيةء وصرخ فيه: «أين الصبى؟» 

اضف حالة العضبية إلى کان اا اا aks sks‏ ال برقال 
متلعثمًا: «جاء صبي آخر بعد أن رحلت يا سيديء وقال إنك أردت من الصبي الموجود في 
غرفتك أن يقابلك بالقرب من الجسر. فذهبت إلى غرفتك وأيقظتهء وقد انزعج لاستيقاظه 
في هذا الوقت المبكر ALU‏ لكنه ارتدى ملابسه ونزل إلى الطابق السفلي.» 

سأل مايلز: «هل رحل إدوارد مع هذا الصبى الآخر؟» 

(dle O ONEN‏ كنا diac engin‏ الس 

«هل هذا كل ما تتذكره؟ هل هناك شيء آخر يمكن أن يساعدني في العثور عليه؟» 
تمنى مايلز ألا يكون هذا الصبى الآخر يضمر السوء لإدوارد. 

قال الخادم بهدوء: وكات كناك yal‏ واحد بدا غرييًا؛ فقد شاهدتهما يسيران Lis‏ 
وغل وعد gad‏ نطف dally‏ خرع نجل وت الهيتة من aol‏ الراب ونضم إليهما. وقد 
أمسك بذراع صديقك الصبي وجذبه ناحية الجسر. ظننته أنت وأنك متلهف لرؤيته.» 

قال مايلز: «أيها الأحمق! كيف سأعثر عليه SOM‏ 

خرج مايلز مسرعًا من باب الثزل» وركض في الشارع الذي رأى الخادم إدوارد 
فيه آخر مرة. وأخذ يفكر: «يا للصبي المسكين! ربما يكون في خطر عظيم. إنه بالتأكيد 


ty 


nol 2 0‏ والفقير 


الرجل الذي ادعى أنه والده. كيف عساي أسامح نفسي؟ كان يجدر بي مراقبته جيدًَاء 
فالصبي المسكين عليل. من يعلم الضرر الذي يمكن أن يكون قد لحق به؟ لقد خرج من 
الثزل لأنه ظن أنني قد طلبت مقابلته. لقد وثق في والآن ربما يكون مفقودًا!» 

ركض مايلز بأقصى سرعته. كان عليه العثور على إدوارد قبل وقوع أي مكروه له. 
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الفصل العاشر 


إدوارد فى الشرك ثانية 


بحث مايلز في الشوارع عن إدوارد» وركض على طول الجسرء ومن مكان لآخر مستوقفا 
الناس طوال الطريق ليسألهم هل رأوا السيد كانتي والصبي. وتمكن من تتبع آثارهما 
agile wal dias Ug Sl Gaye la eases Sieg aes‏ 

واصل مايلز بحثه طوال اليوم وأثناء الليل. وقد تملك منه التعب والجوع» ونفدت 
لديه جميع الأدلة التى تساعده في اقتفاء أثرهما. وقرر أخيرًا أنه يجدر به تناول العشاء 
ونيل قسط كاف eels‏ وسوف يبدأ البحث من جديد في الصباح. 

استلقى مايلز في السرير متأملًا. كان يعلم أن إدوارد سيحاول الهرب من الرجل 
الذي يدعي أنه والده. «ماذا ستكون خطوته التالية؟ هل سيعود إلى لندن؟ MS‏ فسيجازف 
lies‏ يفيك ها مرخ كدي MeN‏ ف ها اتك هل هتاك من ك SSE; salt‏ 
عليه؟ كلا.» كان مايلز يدرك أنه الحامى الوك لإدوارد» aly‏ تكن هناك العديد من 
الخيارات هداود aves‏ الك عق مده الوحيد. وها أى العودة ان SG)‏ كانت 
أمرًا مستبعدًا ELS‏ كان الخيار الوحيد أمام إدوارد هو التوجه إلى pad‏ هيندون. فقد 
أخبره مايلز أنه في طريقه للعودة إلى منزل أسرته. لذا قرر مايلز التوجه إلى قصر هيندون 
في الصباح» إذ كان متيقنًا من أنه سيعثر على إدوارد في طريقه إلى ie‏ أو أن «ملك 
المستقبل» الشاب سيعثر عليه في المنزل. 

كان إدوارد — للأسف - لا يزال في قبضة السيد كانتي. لكن لم يكن السيد كانتي 
بتقرده هذه الرة؛ فكاق Gatun doles‏ صخر Gull‏ يُدعى هوجو: وكان هذا AAI‏ 
الجديد pace Léa!‏ إدوارد وثار حنقه عندما رأى هذا الرجل الكريه. وكان جره له في 
الشوارع أمرًا Lage‏ ومخزيًا. بدا أن السيد كانتي لا يتمتع بصحة Bose‏ فكانت ذارعه 
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الأمير والفقير 


معلقة في حمالة كتف والرضوض تحيط بإحدى عينيه» وأيضًا كان يعرج قليلًا. وبذراعه 
السليمةء أمسك كانتي بإدوارد واستمر في جذبه. 

Gis tals‏ إدواره aly‏ أن يواضل pull‏ فان من Ga Rall‏ أن Sb‏ مايل اليه 
ye all cual‏ قال ادوا el oly‏ ن Ali SiG Sal ALAIN Cd‏ + 

he jag Ua ميد يقت عا لياف خف الف‎ Rtg انين كافش‎ fs 
0 a ee 

قال إدوارد: «جُرح؟ لماذا لم تقل ذلك من قبل؟ من الذي يمكن أن يفعل شيمًا كهذا 
al‏ 

واصل BIW‏ السيرء وتجاوزوا أسوار المدينة وصولًا للغابة. وأخيرًا وصلوا إلى 
حظيرة قديمة بالقرب من أحد بيوت المزارع. ودخل السيد كانتي وهوجو وإدوارد إليهاء 
alg ais‏ اا AISI‏ کک ا و 

وجاء الرد على سؤاله ضحكة خبيثة من السيد كانتى. «حستاء أنت ابنى بلا شك. 
فك oss‏ العاف العاف Sasi!‏ فى افا fe Ladd oA a3 of GOREN Go GIS‏ 
ذلك.» ١ ١‏ 

قال إدوارد: «لست والدي. لا أدري ما يمكنك فعله» لكني أطلب منك أن تكون رجلا 
صالحًا وتعيدني إلى الثزل.» ١‏ 

قال all‏ كادفي ولا لظن الك GG aul) ESAS‏ 
وکل Silica‏ ا ذلك كن نوا حرج درا کی کا و 
إدوارد. «أنا متنكر. فالمرء لا يعرف IS)‏ أين يختفى أعداؤه.» 

alot‏ وى التراسع ll‏ راف لكل اشيم كانت lad‏ ب pipet GE‏ نا 
فتىء أين والدتك؟ وأين أختاك؟» ١‏ : 

نظر إدوارد له مباشرة في عينيه» وقال: «كفاك ألغارًا. لقد توفيت والدتي؛ وأختاي 
ف القضر» ١‏ 

تحرك هوجو باتجاه إدوارد» ونظر ull‏ وكأنه سيدفع الصبي الذي يصغره ane‏ 
كن السيد Sith Adis) GUIS‏ با gage‏ ما من رع فا إضناعة الوت ge‏ هذا 
الف 

plas ان ناود ال رک‎ cal شک كان مصوف‎ pores كان ال کا‎ Lady 
all SE AALS E a 


ا 


23 


إدوارد في الشرك ثانيةٌ 


وأخذ يفكر في والده. إذا لم يصل إلى القصر في الوقت المناسب» فستفوته جنازة والده. 
تذكر إدوارد كل اللحظات الحانية التى تشاركها مع الملك. فبالرغم من بعده Gal‏ كان 
هنري iit‏ صالمًا. ولم يستطع إدوارد أن يلومه على بعده atic‏ فليس ao‏ أن يكون المرء 
ملك إنجلتراء حيث يشغل هذا المنصب حزءًا كبيرًا من الوقت. 

بعد فترة من الوقت» بدأ جفنا إدوارد يتدليان. تعذر عليه البقاء مستيقظًاء وكاد 
يغلبه النوم عندما سمع أصوانًا أعلى تأتى من الطرف الآخر للحظيرة. جلس السيد كانتي 
وهوجو بالقرب من الناره وكان هناك العديد من النساء والرجال الآخرين أيضًاء وكانوا 
يضحكون ويتحدثون بصوت مرتفع. لم يشعر إدوارد بالأمان» فلم يبد عليهم حسن 
الخلق. 

تبين بعد قليل لإدوارد أن السيد كانتي كان صديقًا قديمًا لهذه الجماعة. وأخذ 
يستمع إلى ما يروونه من قصص عن عمليات السرقة والمؤامرات. فتحدثوا عن أصدقائهم 
ممن توفوا أو سُجنوا أو تعرضوا U‏ هو أسوء من ذلك. وعلم أيضًا أن بعضًا من أفراد هذه 
الجماعة لم يختاروا كونهم لصوصًا. فلم يكن أمامهم ببساطة أي مكان آخر يذهبون 
إليه عندما فقدوا مزارعهم. وقد وجهوا اللوم للملك في هذا الشأن بقولهم إن هنري أخذ 
أراضيهم ولم يوفر لهم وظائف يعملون بها. فحاولوا التسول في الشوارع» لكن ألقي 
القبض عليهم حيث كان التسول أمرًا غير قانوني أثناء فترة حكم الملك هنري. ونظرًا 
agilley‏ أسرًا تحتاج إلى الطعام» تحولوا للسرقة. Solus‏ إدوارد عن مدى مصداقية هذه 
الروايات. فهل من الممكن أن يكون والده قد Gad Jad‏ بهذا السوء؟ 

وقف «الزعيم» - أو هكذا أطلق عليه الجميع — وشمر عن org‏ وقال: «أترون 
هذه الندوب؟ لقد أحدثها لي حراس السجن Louie‏ تجرأت على الشكوى. قلت إن التسول 
ليس جريمةء فضربوني بالسوط. وإذا سُجنت الآن» فسيكون ذلك بسبب كوني لصًا. إن 
لم يكن هتاك اختلاف ف gall‏ فلماذا له أرقي 

«ستتغير القوانين قريبًا!» che‏ إدوارد بذلك وهو في الجانب الآخر للحظيرة. ثم 
سار باتجاه الجماعة التي حدق أفرادها جميعًا فيه والدهشة تملؤهم. فلم يكن أحد يعلم 
بوجوده سوى هوجو ووالده. «ستتغير القوانين من اليوم!» 

سأل «الزعيم» السيد كانتي: «من هذا؟» 

هز السيد كانتى spans‏ يشعر بالإحراج. dil‏ ابنی. لا تعره اهتمامًاء لقد أصابه 
مكروه ما في عقله. ويظن أنه الملك.» : 
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الأمير والفقير 


قال إدوارد: «أنا الملك بالفعل.» واندفع باتجاه السيد كانتي وهو يقول: «قريبًا لن 
Gus‏ هذا esl GA‏ شو Ws‏ ا کے ASG‏ اا لذن أن تقلت 
من العقاب.» 

قال السيد كانتي Gale‏ «هل ستشي بيء يا فتى؟» 

رك at algal‏ وها لفك Ae‏ فلم تيون EE‏ ون هذا sth‏ 

قال «الزعيم»: «الآن» يمكنك أن تطلق على نفسك ملكا أو فقيرًا إن شئت. ولن يعتقد 
أحد هنا في هذا أو ذاكء لكننا لا نتهاون مع من يشي» نحن لا نحب الواشين.» 

لم يرد إدوارد» حيث أدرك أن هذا الرجل يخيفه» وفطن إلى أن هذا «الزعيم» شخص 

قال «الزعيم» لباقى أفراد الجماعة: «والآنء أيها الإخوة والأخوات. لنشرب نخب ملك 
إنجلترا القادم» فلا توجد بيننا كل يوم شخصية ملكية.» 

«عاش إدواردء الملك القادم!» هتف الجميع بذلك ما عدا السيد كانتي» حيث جلس 
وقد ارتسمت على وجهه نظرة غاضبة. 

قال إدوارد: «شكرًا لكم.» 

دفع هذا الرد جميع من في الحظيرة إلى قهقهة صاخبةء حتى السيد كانتى ظهرت 
١ aisle LÎ E‏ 

قالت إحدى السيدات: «إنه يستحق Lawl‏ أفضل من إدواردء ذلك الاسم القديم 
العادي. أي شخص يمكن أن يُدعى إدوارد.» 

واقترح شخص آخر: «ماذا عن 998 فوو؟» 

فردت السيدة: «هذا ممتازء فوى فوو الأول!» وهلل الجميع مرة أخرى. 

«إنه بحاجة إلى تاج.» قالت السيدة ذلك والتقطت سلطانية ووضعتها مقلوبة على 
aul,‏ وألقى شخص آخر ببطانية على كتفيه كما لى كانت رداء الملك. 

فقالت السيدة: «وعرش!» فحملوا إدوارد ووضعوه على أحد البراميل. 

هلل جميع من في الحظيرة ورقصوا حول إدوارد. جثوا أمامه وقبلوا قدميه. وحاول 
إدوارد دفعهم LL‏ وصاح فيهم ليتوقفواء لکن دون جدوى؛ فهم لا يستطيعون سماعه 
وسط ضحكاتهم الصاخبةء ولم يهتم أحد بما كان يرغب في قوله. 


25 


الفصل الحادي عشر 


إدوارد يطلع على حياة اللصوص 


غادر اللصوص الحظيرة في Gaall‏ ووقف إدوارد بجانب الطريق بينما اقتحم بعضهم 
أحد منازل المزرعةء الذي خلا من سكانه» فسلبوا ما أرادوه منه» وساروا مسافة أبعد 
على الطريق حتى وصلوا إلى منزل آخر خالٍء ففعلوا به الشيء نفسه. 

وصل اللصوص في وقت Soo‏ من ظهيرة ذلك اليوم إلى إحدى المدنء وطلب «الزعيم» 
من هوجو أن يأخذ إدوارد ليمروا على المنازل» بينما تجول باقي أفراد المجموعة؛ فذهب 
بعضهم للبحث عن lab‏ وبحث البعض الآخر عن المزيد لسرقته. 

سأل إدوارد: «ما الذي تفعله؟» 

رد هوجو: «سنتسول.» وكان يسير أمام إدوارد وقد سكم من هذا الفتى وحديثه 
الغريب. 

توقف إدوارد فجأة في مكانه» وقال: «عذرًا! بإمكانك Yad‏ ما تشاءء أما GT‏ فلن 
أتسول.» 

لم يلق هوجو TL‏ لإدوارد» فقد عثر بالفعل على هدفهما الأول. ارتمى هوجو على 
الأرض متأومًا وباكيًا. شعر إدوارد بالارتباك وتساءل عما يفعله هذا الصبي. 

رفع إدوارد بصره ليرى رجلا يسير نحوهما. توقف الرجل عندما pail‏ هوجو على 
الأرض وقال: «يا «call‏ ما الخطب أيها الفتى؟» 

فقا موجن متا ر ها وی آنا وا ا Ua‏ إن نول عدوا ر 

سأل الرجل الذي جثا بجانب فوفص قل هناك ما يمكننى فعله؟» 

- «هل يمكنك منحي Lady‏ لشراء بعض الطعام؟ و صخيرة Say‏ اوی 
اش موقن pals ew‏ : 


